
Jer
Chapter 50

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ר1 הַדָּבָ֗
реч
H1697

ר אֲשֶׁ֨
коју

ר דִּבֶּ֧
говори
H1696

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֶל־
о
H0413

בָּבֶ֖ל
Вавилону
H0894

אֶל־
о
H0413

אֶרֶ֣ץ
земљи
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
Халдејској
H3778

בְּיַד֖
преко
H3027

יִרְמְיָה֥וּ
Јеремије
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
пророка
H5030

Reč koju reče Gospod za Vavilon i za zemlju haldejsku preko Jeremije proroka.

ידו2ּ הַגִּ֨
објавите
H5046

בַגּוֹיִ֤ם
међу–народима

֙ וְהַשְׁמִי֙עוּ
и–огласите
H8085

וּֽשְׂאוּ־
и–подигните
H5375

ס נֵ֔
заставу
H5251

יעוּ הַשְׁמִ֖
огласите
H8085

אַל־
не
H0408

תְּכַחֵד֑וּ
кријте
H3582

֩ אִמְרוּ
реците
H0559

ה נִלְכְּדָ֨
заузет–је
H3920

ל בָבֶ֜
Вавилон
H0894

ישׁ הֹבִ֥
посрами–се
H3001

֙ בֵּל
Вил
H1078

חַת֣
скрши–се
H2865

ךְ מְרֹדָ֔
Мардук
H4781

ישׁוּ הֹבִ֣
посрамише–се
H3001

יהָ עֲצַבֶּ֔
идоли–његови
H6091

תּוּ חַ֖
сломише–се
H2865

יהָ׃ גִּלּוּלֶֽ
кумири–његови
H1544

Javite narodima i razglasite, podignite zastavu, razglasite, ne tajite, recite: Uze se Vavilon, posrami se Vil, razbi se 
Merodah; posramiše se idoli njegovi, razbiše se gadni bogovi njegovi.

י3 כִּ֣
јер

עָלָה֩
изиђе
H5927

יהָ עָלֶ֨
на–њега

גּ֜וֹי
народ

מִצָּפ֗וֹן
са–севера
H6828

הֽוּא־
он
H1931

ית יָשִׁ֤
ће–учинити
H7896

אֶת־
—
H0853

אַרְצָהּ֙
земљу–његову
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
пустош–
H8047

א־ ֹֽ וְל
и–неће
H3808

יִהְיֶה֥
бити
H1961

ב יוֹשֵׁ֖
житеља
H3427

הּ בָּ֑
у–њој

ם מֵאָדָ֥
од–човека
H0120

וְעַד־
до
H5704

בְּהֵמָ֖ה
животиње
H0929

נָד֥וּ
побегоше
H5110

כוּ׃ הָלָֽ
одоше
H1980

Jer se narod podiže na nj sa severa, koji će mu zemlju opusteti, da neće biti nikoga da živi u njoj; i ljudi i stoka 
pobeći će i otići.

ים4 בַּיָּמִ֨
у–те–дане
H3117

מָּה הָהֵ֜
оне
H1992

וּבָעֵת֤
и–у–то
H6256

הַהִיא֙
време
H1931

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

אוּ יָבֹ֧
доћи–ће
H0935

בְנֵֽי־
синови

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиљеви
H3478

מָּה הֵ֥
они
H1992

וּבְנֵֽי־
и–синови

ה יְהוּדָ֖
Јудини
H3063

ו יַחְדָּ֑
заједно

הָל֤וֹךְ
идући
H1980

וּבָכוֹ֙
и–плачући
H1058

כוּ יֵלֵ֔
ићи–ће
H3212

וְאֶת־
и
H0853

יְהוָה֥
Господа
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Бога–свог
H0430

שׁוּ׃ יְבַקֵּֽ
тражиће
H1245

U te dane i u to vreme, govori Gospod, doći će sinovi Izrailjevi i sinovi Judini zajedno, ići će plačući i tražiće 
Gospoda Boga svog.

צִיּ֣וֹן5
Сион
H6726

לוּ יִשְׁאָ֔
ће–питати
H7592

רֶךְ דֶּ֖
за–пут
H1870

הֵנָּ֣ה
овамо
H2008

פְנֵיהֶם֑
лица–своја
H6440

בֹּ֚אוּ
ходите
H0935

וְנִלְו֣וּ
и–придружите–се

אֶל־
—
H0413

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

ית בְּרִ֥
заветом
H1285

עוֹלָ֖ם
вечним
H5769

א ֹ֥ ל
који–се–неће
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
заборавити
H7911

ס
—
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Pitaće za put u Sion, i obrativši se onamo reći će: Hodite, sjedinimo se s Gospodom zavetom večnim, koji se ne 
zaboravlja.

אן6 ֹ֤ צ
овце
H6629

בְדוֹת֙ אֹֽ
изгубљене
H0006

]היה[
—
H1961

)הָי֣וּ(
беху
H1961

י עַמִּ֔
народ–мој

רֹעֵיהֶם֣
пастири–њихови

הִתְע֔וּם
их–заведени
H8582

ים הָרִ֖
горама
H2022

]שובבים[
—
H7726

)שֽׁוֹבְב֑וּם(
их–заведоше
H7725

מֵהַ֤ר
од–горе
H2022

אֶל־
на
H0413

גִּבְעָה֙
брдо
H1389

כוּ הָלָ֔
ходоше
H1980

שָׁכְח֖וּ
заборавише
H7911

ם׃ רִבְצָֽ
почивалиште–своје
H7258

Narod je moj stado izgubljeno; pastiri njegovi zavedoše ga, te luta po gorama, ide s brda na humove, zaboravivši 
stan svoj.

כָּל־7
сви
H3605

מוֹצְאֵיהֶם֣
који–их–нађоше
H4672

אֲכָל֔וּם
прождирале–их
H0398

וְצָרֵיהֶ֥ם
и–непријатељи–њихови

אָמְר֖וּ
говорише
H0559

א ֹ֣ ל
нисмо
H3808

ם נֶאְשָׁ֑
криви
H0816

חַת תַּ֗
зато–што
H8478

ר אֲשֶׁ֨
—

חָטְא֤וּ
згрешише
H2398

יהוָה֙ לַֽ
Господу
H3068

נְוֵה־
боравишту

דֶק צֶ֔
праведности
H6664

וּמִקְוֵה֥
и–нади

אֲבֽוֹתֵיהֶ֖ם
отаца–њихових
H0001

יְהוָֽה׃
Господу
H3068

ס
—

Ko ih nađe, proždiraše ih, i neprijatelji njihovi govoriše: Nećemo biti krivi, jer zgrešiše Gospodu, stanu pravde, 
Gospodu, nadi otaca njihovih.

נֻד֚ו8ּ
бежите
H5110

מִתּ֣וֹךְ
из–среде
H8432

ל בָּבֶ֔
Вавилона
H0894

רֶץ וּמֵאֶ֥
и–из–земље
H0776

ים כַּשְׂדִּ֖
Халдејске
H3778

]יצאו[
—
H3318

)צֵא֑וּ(
изиђите
H3318

וִהְי֕וּ
и–будите
H1961

ים כְּעַתּוּדִ֖
као–јарцеви
H6260

לִפְנֵי־
пред
H6440

אן׃ ֹֽ צ
стадом
H6629

Bežite iz Vavilona i iziđite iz zemlje haldejske i budite kao ovnovi pred stadom.

י9 כִּ֣
јер

הִנֵּ֣ה
ево
H2009

י אָנֹכִ֡
ја
H0595

מֵעִיר֩
побудити–ћу
H5782

ה וּמַעֲלֶ֨
и–довести
H5927

עַל־
на

ל בָּבֶ֜
Вавилон
H0894

קְהַל־
збор
H6951

גּוֹיִ֤ם
народа

גְּדֹלִים֙
великих

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

צָפ֔וֹן
северне
H6828

וְעָרְ֣כוּ
и–постројити–ће–се

הּ לָ֔
против–њега

ם מִשָּׁ֖
одатле
H8033

תִּלָּכֵד֑
ће–бити–заузет
H3920

֙ חִצָּיו
стреле–њихове
H2671

כְּגִבּ֣וֹר
као–јунак
H1368

יל מַשְׁכִּ֔
вешт

א ֹ֥ ל
неће
H3808

יָשׁ֖וּב
се–вратити
H7725

ם׃ רֵיקָֽ
празне
H7387

Jer, evo, ja ću podignuti i dovešću na Vavilon zbor velikih naroda iz zemlje severne, koji će se uvrstati da se biju s 
njim, i uzeće ga; strele su im kao u dobrog junaka, ne vraćaju se prazne.

ה10 וְהָיְתָ֥
и–постати–ће
H1961

ים כַשְׂדִּ֖
Халдеја
H3778

לְשָׁלָל֑
плен
H7998

כָּל־
сви
H3605

שֹׁלְלֶ֥יהָ
који–је–пљени

עוּ יִשְׂבָּ֖
наситиће–се
H7646

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

I zemlja će se haldejska opleniti, svi koji će je pleniti nasitiće se, govori Gospod.
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י11 כִּ֤
јер

]תשמחי[
—
H8055

)תִשְׂמְחוּ֙(
се–радујете
H8055

י כִּ֣
јер

]תעלזי[
—
H5937

עֲלְז֔וּ  ( )תַֽ
ликујете
H5937

י שֹׁסֵ֖
пљачкате–ли
H8154

י נַחֲלָתִ֑
наследство–моје
H5159

י כִּ֤
јер

]תפושי[
—

)תָפוּ֙שׁוּ֙(
скачете
H6335

כְּעֶגְלָה֣
као–јуница

ה דָשָׁ֔
на–гумну
H1877

]ותצהלי[
—

)וְתִצְהֲל֖וּ(
и–рзете
H6670

ים׃ כָּאֲבִּרִֽ
као–пастуви
H0047

Jer se veseliste, jer se radovaste pleneći moje nasledstvo; jer besneste kao junica na travi i rzaste kao jaki konji.

בּ֤וֹשָׁה12
посрами–се
H0954

אִמְּכֶם֙
мајка–ваша
H0517

ד מְאֹ֔
веома
H3966

ה חָפְרָ֖
постиде–се
H2659

יֽוֹלַדְתְּכֶם֑
родитељка–ваша
H3205

הִנֵּה֙
ево
H2009

ית אַחֲרִ֣
последња
H0319

גּוֹיִ֔ם
међу–народима

ר מִדְבָּ֖
пустиња

צִיָּ֥ה
суша
H6723

ה׃ וַעֲרָבָֽ
и–степа
H6160

Mati se vaša osramoti vrlo, roditeljka vaša postide se; evo biće poslednja među narodima, pustinja, zemlja suva i 
pustoš.

צֶף13 מִקֶּ֤
од–гњева

יְהוָה֙
Господњег
H3068

א ֹ֣ ל
неће
H3808

ב תֵשֵׁ֔
бити–насељен
H3427

ה וְהָיְתָ֥
и–биће
H1961

שְׁמָמָ֖ה
пустош

הּ כֻּלָּ֑
сав
H3605

כֹּ֚ל
свако
H3605

עֹבֵר֣
ко–пролази

עַל־
поред

ל בָּבֶ֔
Вавилона
H0894

ם יִשֹּׁ֥
зачудиће–се
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
и–засвиштаће
H8319

עַל־
над

כָּל־
свим
H3605

יהָ׃ מַכּוֹתֶֽ
ранама–његовим
H4347

Od gneva Gospodnjeg neće se u njoj živeti, nego će sva opusteti; ko god prođe mimo Vavilon, čudiće se i zviždaće 
radi svih rana njegovih.

עִרְכ֨ו14ּ
постројте–се

עַל־
око

׀בָּבֶ֤ל 
Вавилона
H0894

סָבִיב֙
унаоколо
H5439

כָּל־
сви
H3605

רְכֵי דֹּ֣
који–натезу
H1869

שֶׁת קֶ֔
лук
H7198

יְד֣וּ
гађајте
H3034

יהָ אֵלֶ֔
га
H0413

ל־ אַֽ
не
H0408

תַּחְמְל֖וּ
штедите
H2550

אֶל־
—
H0413

חֵץ֑
стрела
H2671

י כִּ֥
јер

יהוָה֖ לַֽ
Господу
H3068

אָה׃ חָטָֽ
сагреши
H2398

Postavite se oko Vavilona svi koji natežete luk, streljajte ga, ne žalite strela; jer je sagrešio Gospodu.

יעו15ּ הָרִ֨
узвикните
H7321

עָלֶי֤הָ
на–њега

סָבִיב֙
одасвуд
H5439

נָתְנָה֣
предаде
H5414

הּ יָדָ֔
руку–своју
H3027

֙ נָֽפְלוּ
падоше
H5307

]אשויתיה[
—
H0803

יהָ( )אָשְׁיוֹתֶ֔
темељи–његови
H0803

נֶהֶרְס֖וּ
срушени–су
H2040

חֽוֹמוֹתֶ֑יהָ
зидови–његови
H2346

֩ כִּי
јер

ת נִקְמַ֨
освета
H5360

יְהוָה֥
Господња
H3068

הִיא֙
је–ово
H1931

הִנָּ֣קְמוּ
осветите–се
H5358

הּ בָ֔
њему

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

ה עָשְׂתָ֖
он–чини

עֲשׂוּ־
чините

הּ׃ לָֽ
њему

Vičite na nj unaokolo; pruža ruku; temelji mu padoše, zidovi su mu razvaljeni; jer je osveta Gospodnja, osvetite 
mu se; kako je činio, onako mu činite.
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כִּרְת֤ו16ּ
истребите
H3772

֙ זוֹרֵעַ֙
сејача
H2232

ל מִבָּבֶ֔
из–Вавилона
H0894

וְתֹפֵ֥שׂ
и–који–држи
H8610

מַגָּ֖ל
срп
H4038

בְּעֵת֣
у–време
H6256

קָצִ֑יר
жетве

֙ מִפְּנֵי
од
H6440

חֶרֶ֣ב
мача
H2719

הַיּוֹנָ֔ה
насилничког
H3238

ישׁ אִ֤
сваки
H0376

אֶל־
ка
H0413

עַמּוֹ֙
народу–свом

יִפְנ֔וּ
нека–се–окрену
H6437

ישׁ וְאִ֥
и–сваки
H0376

לְאַרְצ֖וֹ
у–земљу–своју
H0776

יָנֻֽסוּ׃
нека–бежи
H5127

ס
—

Istrebite iz Vavilona sejača i onog koji maše srpom o žetvi; od mača nasilnikovog neka se vrati svaki svom narodu, 
i svaki u svoju zemlju neka beži.

ה17 שֶׂ֧
овца
H7716

פְזוּרָ֛ה
расејана
H6340

יִשְׂרָאֵ֖ל
је–Израиљ
H3478

אֲרָי֣וֹת
лавови

יחוּ הִדִּ֑
га–растерали
H5080

הָרִאשׁ֤וֹן
први
H7223

אֲכָלוֹ֙
га–прождре
H0398

מֶלֶ֣ךְ
цар
H4428

אַשּׁ֔וּר
асирски
H0804

וְזֶה֤
а–овај
H2088

֙ הָאַחֲרוֹן
последњи
H0314

עִצְּמ֔וֹ
му–изломи–кости

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֖
Навуходоносор
H5019

לֶךְ מֶ֥
цар
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
вавилонски
H0894

ס
—

Izrailj je stado razagnano, lavovi ga rasplašiše; najpre ga jede car asirski, a posle mu kosti izlomi Navuhodonosor, 
car vavilonski.

ן18 לָכֵ֗
зато

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

ר אָמַ֞
говори
H0559

יְהוָה֤
Господ
H3068

צְבָאוֹת֙
над–војскама

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљев
H3478

הִנְנִ֥י
ево
H2009

ד פֹקֵ֛
кажњавам

אֶל־
—
H0413

לֶךְ מֶ֥
цара
H4428

בָּבֶ֖ל
вавилонског
H0894

וְאֶל־
и
H0413

אַרְצ֑וֹ
земљу–његову
H0776

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

דְתִּי פָּקַ֖
сам–казнио

אֶל־
—
H0413

לֶךְ מֶ֥
цара
H4428

אַשּֽׁוּר׃
асирског
H0804

Zato ovako veli Gospod nad vojskama, Bog Izrailjev: Evo, ja ću pohoditi cara vavilonskog i zemlju njegovu, kao što 
sam pohodio cara asirskog.

י19 וְשֹׁבַבְתִּ֤
и–вратићу
H7725

אֶת־
—
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиља
H3478

אֶל־
на
H0413

הוּ נָוֵ֔
пашњак–његов

וְרָעָ֥ה
и–пасти–ће

הַכַּרְמֶ֖ל
Кармил
H3760

ן וְהַבָּשָׁ֑
и–Васан
H1316

וּבְהַ֥ר
и–на–гори
H2022

יִם אֶפְרַ֛
Јефремовој
H0669

וְהַגִּלְעָ֖ד
и–Галаду
H1568

ע תִּשְׂבַּ֥
наситиће–се
H7646

נַפְשֽׁוֹ׃
душа–његова
H5315

I povratiću Izrailja u torove njegove, i pašće po Karmilu i Vasanu; i po gori Jefremovoj i Galadu sitiće se duša 
njegova.

ים20 בַּיָּמִ֣
у–те–дане
H3117

הָהֵם֩
оне
H1992

ת וּבָעֵ֨
и–у–то
H6256

יא הַהִ֜
време
H1931

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

שׁ יְבֻקַּ֞
тражиће–се
H1245

אֶת־
—
H0853

ן עֲוֹ֤
безакоње
H5771

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиљево
H3478

נּוּ וְאֵינֶ֔
и–неће–га–бити
H0369

וְאֶת־
и
H0853

את חַטֹּ֥
греси

ה יְהוּדָ֖
Јудини
H3063

א ֹ֣ וְל
и–неће
H3808

תִמָּצֶא֑ינָה
се–наћи
H4672

י כִּ֥
јер

אֶסְלַ֖ח
ћу–опростити
H5545

ר לַאֲשֶׁ֥
онима–које

יר׃ אַשְׁאִֽ
оставим
H7604

U one dane i u ono vreme, govori Gospod, tražiće se bezakonje Izrailjevo, ali ga neće biti; i gresi Judini, ali se neće 
naći, jer ću oprostiti onima koje ostavim.
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עַל־21
на

הָאָ֤רֶץ
земљу
H0776

מְרָתַיִ֙ם֙
Мератајим
H4850

עֲלֵה֣
изиђи
H5927

יהָ עָלֶ֔
на–њу

וְאֶל־
и–на
H0413

י יוֹשְׁבֵ֖
житеље
H3427

פְּק֑וֹד
Пекода
H6489

ב חֲרֹ֨
убијај

וְהַחֲרֵ֤ם
и–затири

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
за–њима

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

ה וַעֲשֵׂ֕
и–чини

ל כְּכֹ֖
по–свему
H3605

ר אֲשֶׁ֥
што

יךָ׃ צִוִּיתִֽ
ти–заповедих
H6680

ס
—

Iziđi na zemlju meratijamsku i na stanovnike fekodske; zatri i istrebi iza njih, govori Gospod, i učini sve kako ti 
zapovedim.

ק֥וֹל22
глас

מִלְחָמָ֖ה
боја
H4421

בָּאָרֶ֑ץ
у–земљи
H0776

בֶר וְשֶׁ֖
и–разарање
H7667

גָּדֽוֹל׃
велико

Vika je ubojna u zemlji i polom velik.

אֵ֤יך23ְ
како

נִגְדַּע֙
би–посечен
H1438

ר וַיִּשָּׁבֵ֔
и–сломљен
H7665

ישׁ פַּטִּ֖
чекић
H6360

כָּל־
све
H3605

הָאָרֶ֑ץ
земље
H0776

אֵי֣ךְ
како

הָיְתָ֧ה
постаде
H1961

ה לְשַׁמָּ֛
ужас
H8047

בָּבֶ֖ל
Вавилон
H0894

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
међу–народима

Kako se slomi i skrši malj cele zemlje? Kako Vavilon posta čudo među narodima?

שְׁתִּי24 יָקֹ֨
замку–ти–поставих
H3369

לָךְ֤
теби

וְגַם־
и–заиста
H1571

֙ נִלְכַּדְתְּ
би–заузет
H3920

ל בָּבֶ֔
Вавилоне
H0894

תְּ וְאַ֖
а–ти

א ֹ֣ ל
ниси
H3808

עַתְּ יָדָ֑
знао
H3045

נִמְצֵאת֙
би–нађен
H4672

וְגַם־
и–заиста
H1571

שְׂתְּ נִתְפַּ֔
би–ухваћен
H8610

י כִּ֥
јер

יהוָה֖ בַֽ
с–Господом
H3068

ית׃ הִתְגָּרִֽ
си–се–борио
H1624

Ja ti metnuh zamku, Vavilone, i ti se uhvati ne doznavši, našao si se i uhvatio si se, jer si se zaratio s Gospodom.

פָּתַ֤ח25
отвори

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

א֣וֹצָר֔וֹ
ризницу–своју
H0214

א וַיּוֹצֵ֖
и–изнесе
H3318

אֶת־
—
H0853

כְּלֵי֣
оружје
H3627

זַעְמ֑וֹ
гњева–свог
H2195

כִּי־
јер

מְלָאכָה֣
посао
H4399

יא הִ֗
је–то
H1931

אדֹנָי֧ לַֽ
Господа
H0136

יְהוִה֛
Господа
H3069

צְבָא֖וֹת
над–војскама

רֶץ בְּאֶ֥
у–земљи
H0776

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
Халдејској
H3778

Gospod otvori riznicu svoju i izvadi oružje gneva svog; jer je to delo Gospoda Gospoda nad vojskama u zemlji 
haldejskoj.

אוּ־26 בֹּֽ
дођите
H0935

לָהּ֤
на–њу

מִקֵּץ֙
са–краја
H7093

פִּתְח֣וּ
отворите

יהָ מַאֲבֻסֶ֔
житнице–њене
H3965

סָלּ֥וּהָ
нагомилајте–је
H5549

כְמוֹ־
као
H3644

ים עֲרֵמִ֖
гомиле
H6194

וְהַחֲרִימ֑וּהָ
и–затрите–је

אַל־
нека–не
H0408

תְּהִי־
буде
H1961

לָ֖הּ
јој

ית׃ שְׁאֵרִֽ
остатка
H7611

Hodite na nju s kraja zemlje, otvorite žitnice njene; gazite je kao stogove, i potrite je da ne ostane od nje ostatka.
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27֙ חִרְבוּ
покољите

כָּל־
све
H3605

יהָ פָּרֶ֔
јунце–њене
H6499

יֵרְד֖וּ
нека–сиђу
H3381

בַח לַטָּ֑
на–клање
H2874

ה֣וֹי
тешко
H1945

ם עֲלֵיהֶ֔
њима

י־ כִּֽ
јер

א בָ֥
дође
H0935

יוֹמָ֖ם
дан–њихов
H3117

עֵ֥ת
време
H6256

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
похода–њиховог
H6486

ס
—

Pokoljite mačem sve teoce njene, neka siđu na zaklanje; teško njima! Jer dođe dan njihov, vreme pohođenja 
njihovog.

ק֥וֹל28
глас

ים נָסִ֛
бегунаца
H5127

ים וּפְלֵטִ֖
и–избеглих

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

בָּבֶל֑
вавилонске
H0894

לְהַגִּ֣יד
да–објаве
H5046

בְּצִיּ֗וֹן
у–Сиону
H6726

אֶת־
—
H0853

נִקְמַת֙
освету
H5360

יְהוָה֣
Господа
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Бога–нашег
H0430

נִקְמַ֖ת
освету
H5360

הֵיכָלֽוֹ׃
храма–његовог
H1964

Čuje se glas onih koji beže i koji pobegoše iz zemlje vavilonske da jave u Sionu osvetu Gospoda Boga našeg, 
osvetu dvora Njegovog.

יעו29ּ הַשְׁמִ֣
позовите
H8085

אֶל־
на
H0413

׀בָּבֶל֣ 
Вавилон
H0894

בִּים רַ֠
многе
H7228

כָּל־
све
H3605

רְכֵי דֹּ֨
који–натезу
H1869

שֶׁת קֶ֜
лук
H7198

חֲנ֧וּ
утаборите–се
H2583

עָלֶי֣הָ
око–њега

יב סָבִ֗
унаоколо
H5439

אַל־
нека–не
H0408

יְהִי־
буде
H1961

)לָהּ֙  (
му

ה פְּלֵטָ֔
избеглог
H6413

שַׁלְּמוּ־
платите

לָהּ֣
му

הּ כְּפָעֳלָ֔
по–делу–његовом
H6467

ל כְּכֹ֛
по–свему
H3605

ר אֲשֶׁ֥
што

ה עָשְׂתָ֖
учини

עֲשׂוּ־
учините

לָהּ֑
њему

י כִּ֧
јер

אֶל־
се–против
H0413

יְהוָה֛
Господа
H3068

זָדָ֖ה
узноси
H2102

אֶל־
против
H0413

קְד֥וֹשׁ
Свеца
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљева
H3478

Sazovite na Vavilon mnoštvo; svi koji natežete luk, stanite u logor prema njemu unaokolo da ne pobegne ni 
jedan, platite mu po delima njegovim; kako je činio, onako mu učinite, jer se je suprot Gospodu uznosio, suprot 
Svecu Izrailjevom.

לָכֵן30֛
зато

יִפְּל֥וּ
ће–пасти
H5307

יהָ בַחוּרֶ֖
младићи–његови
H0970

בִּרְחֹבֹתֶ֑יהָ
по–трговима–његовим
H7339

וְכָל־
и–сви
H3605

י אַנְשֵׁ֨
ратници
H0376

הּ מִלְחַמְתָּ֥
војнички
H4421

מּוּ יִדַּ֛
изгинуће

בַּיּ֥וֹם
тог–дана
H3117

הַה֖וּא
тог
H1931

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

ס
—

Zato će mladići njegovi pasti po ulicama njegovim, i svi će vojnici njegovi izginuti u onaj dan, govori Gospod.

הִנְנִי31֤
ево–дођох
H2009

אֵלֶי֙ךָ֙
на–тебе
H0413

זָד֔וֹן
охоли
H2087

נְאֻם־
говори
H5002

אֲדֹנָי֥
Господ
H0136

יְהוִ֖ה
Господ
H3069

צְבָא֑וֹת
над–војскама

י כִּ֛
јер

א בָּ֥
дође
H0935

יוֹמְךָ֖
дан–твој
H3117

עֵ֥ת
време
H6256

יךָ׃ פְּקַדְתִּֽ
похода–твог

Evo mene na tebe, ponositi, govori Gospod Gospod nad vojskama, jer dođe dan tvoj, vreme da te pohodim.
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ל32 וְכָשַׁ֤
и–посрнуће
H3782

֙ זָדוֹן
охоли
H2087

ל וְנָפַ֔
и–пасти–ће
H5307

ין וְאֵ֥
и–нико
H0369

ל֖וֹ
га–неће

ים מֵקִ֑
подићи

תִּי וְהִצַּ֤
и–запалити–ћу
H3341

אֵשׁ֙
огањ
H0784

יו בְּעָרָ֔
у–градовима–његовим

וְאָכְלָ֖ה
и–прождреће
H0398

כָּל־
све
H3605

יו׃ סְבִיבֹתָֽ
око–њега
H5439

ס
—

Ponositi će se spotaći i pasti, i neće biti nikoga da ga podigne; i raspaliću oganj u gradovima njegovim, i spaliće 
svu okolinu njegovu.

ה33 כֹּ֤
овако
H3541

אָמַר֙
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֔וֹת
над–војскама

ים עֲשׁוּקִ֛
тлањени–су
H6231

בְּנֵי־
синови

יִשְׂרָאֵ֥ל
Израиљеви
H3478

וּבְנֵי־
и–синови

ה יְהוּדָ֖
Јудини
H3063

ו יַחְדָּ֑
заједно

וְכָל־
и–сви
H3605

ׁבֵיהֶם֙ שֹֽ
који–их–заробиље
H7617

הֶחֱזִי֣קוּ
држе–их
H2388

ם בָ֔
чврсто

מֵאֲנ֖וּ
нехоће
H3985

ם׃ שַׁלְּחָֽ
да–их–пусте
H7971

Ovako veli Gospod nad vojskama: Sila se čini sinovima Izrailjevim i sinovima Judinim; koji ih zarobiše, drže ih, 
neće da ih puste.

׀גֹּאֲלָם֣ 34
откупитељ–њихов

ק חָזָ֗
је–јак
H2389

יְהוָה֤
Господ
H3068

צְבָאוֹת֙
над–војскама

שְׁמ֔וֹ
име–му
H8034

יב רִ֥
правду
H7378

יב יָרִ֖
ће–водити
H7378

אֶת־
—
H0853

רִיבָם֑
парницу–њихову
H7379

֙ לְמַעַ֙ן
да–би
H4616

יעַ הִרְגִּ֣
умирио

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
земљу
H0776

וְהִרְגִּ֖יז
а–узнемириће
H7264

י לְיֹשְׁבֵ֥
житеље
H3427

ל׃ בָבֶֽ
Вавилона
H0894

Izbavitelj je njihov silan, ime Mu je Gospod nad vojskama, On će doista braniti stvar njihovu da umiri zemlju i 
smete stanovnike vavilonske.

רֶב35 חֶ֥
мач
H2719

עַל־
на

ים כַּשְׂדִּ֖
Халдејце
H3778

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָה֑
Господ
H3068

וְאֶל־
и–на
H0413

יֹשְׁבֵי֣
житеље
H3427

ל בָבֶ֔
Вавилона
H0894

וְאֶל־
и–на
H0413

יהָ שָׂרֶ֖
кнезове–његове
H8269

וְאֶל־
и–на
H0413

יהָ׃ חֲכָמֶֽ
мудрце–његове
H2450

Mač na Haldejce, govori Gospod, i na stanovnike vavilonske i na knezove njegove i na mudrace njegove.

רֶב36 חֶ֥
мач
H2719

אֶל־
на
H0413

ים הַבַּדִּ֖
лажпророке
H0907

וְנֹאָל֑וּ
и–полуђуће
H2973

רֶב חֶ֥
мач
H2719

אֶל־
на
H0413

יהָ גִּבּוֹרֶ֖
јунаке–његове
H1368

תּוּ׃ וָחָֽ
и–упласиће–се
H2865

Mač na laže njegove, i poludeće; mač na junake njegove, i prepašće se.

רֶב37 חֶ֜
мач
H2719

אֶל־
на
H0413

סוּסָי֣ו
коње–његове

וְאֶל־
и–на
H0413

רִכְבּ֗וֹ
кола–његова
H7393

וְאֶל־
и–на
H0413

כָּל־
све
H3605

הָעֶרֶ֛ב
мешанце

ר אֲשֶׁ֥
који–су

בְּתוֹכָ֖הּ
у–њему
H8432

וְהָי֣וּ
и–постаће
H1961

ים לְנָשִׁ֑
као–жене
H0802

רֶב חֶ֥
мач
H2719

אֶל־
на
H0413

יהָ אוֹצְרֹתֶ֖
ризнице–његове
H0214

זוּ׃ וּבֻזָּֽ
и–биће–опљачкане
H0962

Mač na konje njegove, i na kola njegova i na svu mešavinu što je usred njega, i postaće kao žene; mač na blago 
njegovo, i razgrabiće se.
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רֶב38 חֹ֥
суша

אֶל־
на
H0413

יהָ מֵימֶ֖
воде–његове
H4325

וְיָבֵשׁ֑וּ
и–пресушиће
H3001

י כִּ֣
јер

אֶ֤רֶץ
земља
H0776

פְּסִלִים֙
идола
H6456

יא הִ֔
је
H1931

ים וּבָאֵימִ֖
и–ужасним–ликовима
H0367

לוּ׃ יִתְהֹלָֽ
се–размећу

Suša na vode njegove, i usahnuće, jer je zemlja idolska, i oko lažnih bogova luduju.

ן39 לָכֵ֗
зато

יֵשְׁב֤וּ
настаниће–се
H3427

צִיִּים֙
дивље–звери
H6728

אֶת־
са
H0854

ים אִיִּ֔
шакалима
H0338

וְיָשְׁ֥בוּ
и–живеће
H3427

בָ֖הּ
у–њему

בְּנ֣וֹת
нојеви
H1323

יַֽעֲנָה֑
мужјаци
H3284

א־ ֹֽ וְל
и–неће
H3808

ב תֵשֵׁ֥
бити–насељен
H3427

עוֹד֙
више
H5750

צַח לָנֶ֔
довека
H5331

א ֹ֥ וְל
и–неће
H3808

תִשְׁכּ֖וֹן
се–становати
H7931

עַד־
од
H5704

דּ֥וֹר
покољења
H1755

וָדֽוֹר׃
до–покољења
H1755

Zato će se onde nastaniti divlje zveri i buljine, i sove će onde stanovati; i neće se naseliti do veka i neće se u njoj 
živeti nikada.

ת40 כְּמַהְפֵּכַ֨
као–када–обори
H4114

ים אֱלֹהִ֜
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

ם סְדֹ֧
Содом
H5467

וְאֶת־
и
H0853

עֲמֹרָ֛ה
Гомор
H6017

וְאֶת־
и
H0853

שְׁכֵנֶי֖הָ
суседе–њихове
H7934

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָה֑
Господ
H3068

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

ב יֵשֵׁ֥
живети
H3427

שָׁם֙
тамо
H8033

ישׁ אִ֔
човек
H0376

א־ ֹֽ וְל
и–неће
H3808

יָג֥וּר
боравити

הּ בָּ֖
у–њему

בֶּן־
син

ם׃ אָדָֽ
човечји
H0120

Kao kad Gospod zatre Sodom i Gomor i susedstvo njihovo, govori Gospod, neće se niko onde naseliti, niti će se 
baviti u njoj sin čovečji.

הִנֵּ֛ה41
ево
H2009

עַ֥ם
народ

א בָּ֖
долази
H0935

מִצָּפ֑וֹן
са–севера
H6828

וְג֤וֹי
и–народ

֙ גָּדוֹל
велики

וּמְלָכִ֣ים
и–цареви
H4428

ים רַבִּ֔
многи

רוּ יֵעֹ֖
дигли–су–се
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
с–крајева
H3411

רֶץ׃ אָֽ
земље
H0776

Evo, narod će doći sa severa, velik narod, i carevi silni podignuće se od krajeva zemaljskih.

שֶׁת42 קֶ֣
лук
H7198

ן וְכִידֹ֞
и–копље
H3591

יקוּ יַחֲזִ֗
држе
H2388

י אַכְזָרִ֥
окрутни
H0394

הֵמָּ֙ה֙
су
H1992

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
смилоставају–се
H7355

קוֹלָם֙
глас–њихов

כַּיָּ֣ם
као–море
H3220

ה יֶהֱמֶ֔
буји
H1993

וְעַל־
и–на

ים סוּסִ֖
коњима

בוּ יִרְכָּ֑
јашу
H7392

עָר֗וּךְ
спремни

כְּאִישׁ֙
као–човек
H0376

ה לַמִּלְחָמָ֔
за–бој
H4421

עָלַ֖יִךְ
на–тебе

בַּת־
кћери
H1323

ל׃ בָּבֶֽ
вавилонска
H0894

Luk i koplje nosiće, žestoki će biti, niti će žaliti; glas će im kao more bučati i jahaće na konjima, spremni kao junaci 
za boj, na tebe, kćeri vavilonska.

שָׁמַ֧ע43
чу
H8085

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

בָּבֶ֛ל
вавилонски
H0894

אֶת־
—
H0853

שִׁמְעָ֖ם
глас–о–њима

וְרָפ֣וּ
и–клонуше
H7503

יָדָ֑יו
руке–његове
H3027

צָרָה֙
мука

תְהוּ הֶחֱזִיקַ֔
га–обузе
H2388

יל חִ֖
бол

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
као–породиљу
H3205

Car vavilonski kad čuje glas o njima, klonuće mu ruke, tuga će ga spopasti i bolovi kao porodilju.
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נֵּה44 הִ֠
ево
H2009

כְּאַרְיֵ֞ה
као–лав

ה יַעֲלֶ֨
ће–изаћи
H5927

מִגְּא֣וֹן
из–поноса
H1347

֮ הַיַּרְדֵּן
Јордана
H3383

אֶל־
на
H0413

נְוֵה֣
пашњак

אֵיתָן֒
вечити
H0386

י־ כִּֽ
јер

אַרְגִּ֤עָה
у–трен

]ארוצם[
—
H7323

)אֲרִיצֵם֙(
одћераћу–их
H7323

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
одатле

י וּמִ֥
и–кога
H4310

בָח֖וּר
изабраног
H0970

אֵלֶי֣הָ
над–њом
H0413

ד אֶפְקֹ֑
ћу–поставити

י כִּ֣
јер

י מִ֤
ко
H4310

֙ כָמוֹ֙נִי
је–као–ја
H3644

י וּמִ֣
и–ко
H4310

נִּי יוֹעִדֶ֔
ће–ме–позвати–на–одговор
H3259

י־ וּמִֽ
и–ко–је
H4310

זֶה֣
тај
H2088

ה רֹעֶ֔
пастир

ר אֲשֶׁ֥
који

ד יַעֲמֹ֖
ће–се–одржати
H5975

לְפָנָֽי׃
преда–мном
H6440

Gle, kao lav izaći će podižući se više nego Jordan na stan Silnoga; ali ću ga brzo oterati iz te zemlje, i postaviću 
nad njom onog ko je izabran; jer ko je kao ja? I ko će se preti sa mnom? I koji će mi pastir odoleti?

ן45 לָכֵ֞
зато

שִׁמְע֣וּ
чујте
H8085

עֲצַת־
одлуку
H6098

יְהוָ֗ה
Господњу
H3068

ר אֲשֶׁ֤
коју

יָעַץ֙
донесе
H3289

אֶל־
о
H0413

ל בָּבֶ֔
Вавилону
H0894

יו חְשְׁבוֹתָ֔ וּמַ֨
и–намере–његове
H4284

ר אֲשֶׁ֥
које

ב חָשַׁ֖
смисли
H2803

אֶל־
о
H0413

אֶרֶ֣ץ
земљи
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
Халдејској
H3778

אִם־
заиста

א ֹ֤ ל
неће–ли
H3808

יִסְחָבוּם֙
их–одвлачити
H5498

צְעִירֵ֣י
најмлађи
H6810

אן הַצֹּ֔
стада
H6629

אִם־
заиста

א ֹ֥ ל
неће–ли
H3808

ים יַשִּׁ֛
опустети
H8074

עֲלֵיהֶ֖ם
над–њима

נָוֶֽה׃
пашњаци

Zato čujte nameru Gospodnju što je naumio za Vavilon, i misli Njegove što je smislio za zemlju haldejsku: zaista 
najmanji iz stada razvlačiće ih, zaista će opusteti stan s njima.

46֙ מִקּוֹל
од–звука

ה נִתְפְּשָׂ֣
заузимања
H8610

ל בָבֶ֔
Вавилона
H0894

ה נִרְעֲשָׁ֖
затреси–се
H7493

הָאָרֶ֑ץ
земља
H0776

ה וּזְעָקָ֖
и–крик
H2201

בַּגּוֹיִ֥ם
међу–народима

ע׃ נִשְׁמָֽ
се–чу
H8085

ס
—

Od praske kad se uzme Vavilon potrešće se zemlja, i vika će se čuti po narodima.
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